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保護者様 Dear Parents 
磐田市立Iwata Shiritsu 南部中学校Nambu Chu Gakkou長(Principal)　小嶋　久典

新型コロナウイルスの感染拡大防止に関するお願い
Request regarding prevention of spreading the new coronavirus infection
日頃より本校の教育活動においてご協力いただき、ありがとうございます。
さて、現在、国内・県内において感染者が急激に増加しています。本市においても感染者が発生し増々予断を許さない状況となっています。
これまで、本校では「新しい生活様式」「磐田ガイドライン」等に沿って感染防止対策を講じてきました。今後も引き続き新型コロナウイルス感染拡大防止に努めていますが、校内において、感染者が発生もしくは、その可能性が生じた場合には、迅速かつ適切な対応を講じていく必要があります。
そこで、下記のとおり御理解、御協力の程、よろしくお願いします。
Thank you for your continued support in our educational activities.
[bookmark: _GoBack]Now, the number of infected people is increasing rapidly in Japan and the prefecture. Even in Iwata, infected people have occurred and the situation is increasingly unpredictable.
So far, our school has taken infection prevention measures in line with the "new lifestyle" and "Iwata guidelines". We will continue to strive to prevent the spread of new coronavirus infections, but in the event that an infected person occurs or is likely to occur within the school, it is necessary to take prompt and appropriate action.
Therefore, we would appreciate your understanding and cooperation in this matter. Please see guidelines as described below.
記
１　児童生徒及び家族等の近親者に感染の可能性が生じた場合や感染者になった場合速やかに学校にお知らせください。
なお、学校が週休日や閉庁日の場合は、磐田市役所代表（０５３８－３７－２１１１）に連絡し、以下の内容をお伝えください。のちほど学校から連絡を入れます。
Please inform the school immediately if there is a possibility of infection or if you become infected with close relatives such as children and students. 
If your school is on a holiday or a closed day, please contact the representative of Iwata City Hall (0538-37-2111) and tell them the following: The school will contact you later.
	「新型コロナウイルスの件で学校と連絡をとりたい」旨と次の4点を伝える。
I would like to contact the school regarding the new coronavirus."
学校名School name:
学年School year/ Grade:
児童生徒名Child/student name:
連絡先Contact information:



2 新型コロナウイルス感染予防対策についてAbout new coronavirus infection prevention measures
・「新しい生活様式」に準じて、感染予防対策を御家族でおとりください。
・感染地域への往来はできる限り控えるようお願いします。
・御家族等で感染地域との往来や帰省などがある場合は、しばらくは接触機会を極力減らすなど御配慮願います。
・夏休みに入ってもお子さんの健康管理のため、日々の検温や体調把握をお願いします。
・Please take infection prevention measures with your family according to the "new lifestyle".
・Please refrain from going to and from infected areas as much as possible.
・If your family member goes to or from the infected area or returns home, please take care to reduce contact opportunities as much as possible.
・Even during summer vacation, We would like to ask you to take a daily body temperature and check your physical condition in order to manage your child's health.

担当In-charge Vice Principal 
（教頭　井浪 INAMI）
電話Tel.   (0538）35-7575
以上
